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ACHTUNG 
 Schreibe im Heft, das für diese Prüfung vorgesehen ist. 

 Schreibe mit einem blauen oder schwarzen Kugelschreiber. 

 Bearbeite beide Aufgaben. 
Dauer dieser Prüfungsphase: 40 Minuten. 

 Γράψε στο ειδικό τετράδιο γι’ αυτήν την εξέταση. 

 Γράψε με μπλε ή μαύρο στυλό. 

 Να επεξεργαστείς και τα δύο θέματα. 
Διάρκεια αυτής της ενότητας: 40 λεπτά. 
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AUFGABE 1 

 

Sandra ist deine Brieffreundin in Deutschland. Sie möchte etwas über deine 

Freunde in Griechenland wissen. Du schickst ihr dieses Foto von deinen Freunden 

und schreibst ihr eine E-Mail (70-90 Wörter):  

 Wie heißen deine Freunde und wie alt sind sie? 

 Woher kommen sie und wo wohnen sie? 

 Wo sind sie auf dem Foto? Was siehst du noch? 

 Was machen sie? 

 Was machen sie danach? 

Unterschreibe deine E-Mail als Marios oder Maria. Verwende nicht deinen 

eigenen Namen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

H Sandra είναι η φίλη σου στη Γερμανία, με την οποία αλληλογραφείς. Θέλει να 

μάθει για τους φίλους σου στην Ελλάδα. Της στέλνεις αυτήν τη φωτογραφία των 

φίλων σου και της γράφεις ένα email (70-90 λέξεις): 

 Πώς λένε τους φίλους σου και πόσο χρονών είναι; 

 Από πού κατάγονται και πού μένουν; 

 Πού βρίσκονται στη φωτογραφία; Τι άλλο βλέπεις; 

 Τι κάνουν; 

 Τι θα κάνουν μετά; 

Να υπογράψεις το email σου ως Marios ή Maria. Μην χρησιμοποιήσεις το αληθινό 

σου όνομα. 
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AUFGABE 2 

Du warst am Sonntagabend auf einem Konzert. Schreib deinem deutschen Freund Thomas 

einen Brief (70-90 Wörter) und erzähle ihm:  

 Was für ein Konzert war es? 

 Wie viel hat die Konzertkarte gekostet? 

 Mit wem warst du im Konzert? 

 Um wie viel Uhr hat das Konzert angefangen? Wann bist du nach Hause gekommen?  

 Was hat dir beim Konzert gefallen? Und was hat dir nicht gefallen? 

Unterschreibe deinen Brief als Marios oder Maria. Verwende nicht deinen eigenen Namen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Την Κυριακή το βράδυ πήγες σε μια συναυλία. Γράψε στον Γερμανό φίλο σου, τον Thomas, 

ένα γράμμα (70-90 λέξεις) με τις εξής πληροφορίες:  

 Σε τι συναυλία πήγες; 

 Πόσο κόστισε το εισιτήριο; 

 Με ποιον / ποιους πήγες στη συναυλία; 

 Τι ώρα ξεκίνησε η συναυλία; Πότε γύρισες στο σπίτι σου; 

 Τι σου άρεσε στη συναυλία; Τι δεν σου άρεσε; 

Να υπογράψεις το γράμμα σου ως Marios ή Maria. Μην χρησιμοποιήσεις το αληθινό σου 

όνομα. 
 

ΤΕΛΟΣ ΜΗΝΥΜΑΤΟΣ 

 


